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NttgiwoMogu ja - nõukogu poolt wastuwõetud Autori-
õiguse Seadus. 

I. sellekohaste seaduste muutmiseks ja täiendamiseks siia juurde 
lisatud määrused autoriõiguse kohta maksma panna. 

II. Tsiwiil seaduste (Seaduste Kogu X. raamat 1 jagu, 1900 ci. 
wäljaanne) § 1184 punkt 1. järgmiselt muuta: 

1184. Eraldine pärimise kord, lahkuminew harilisest, pannakse 
maksma järgmistel juhtumistel: 1) autori»öiguse pärimise juures; 

III. Tsiwiilkohtupidamise seaduse (Seaduste Kogu XVI r. 1. jagu 
1893 a. wälj. ja 1906 a. jätku järel) §'31. täiendada uue (5) punk­
tiga, seda järgmiselt kokkuseades: 

31. Rahukohtuniku talituskonda ei käi: 



— u 
■'.­§) ...asjad, nmusiKatüKKide ümbertöötamise õiguse andntise üle 

Trende muusikariistade jaoks, kes teda mehainliselt ettekannawad. 
IV. Tsiwülkohtnpidamise seaduse §§ 217 ja 1040 järgmiselt 

muuta; 
217. Rohtmsjad autoriõiguse rikkumise üle alustatakse, näud» 

ja äranägemise järel, kas seal ringkonna ­ kohtus, kelle talituskonna 
piirides nimetatud õiguse rikkumine sündis, ehk jälle seal, kus kostja 
oma elukoha järel kohtu alla käib. 

1040. Awalikult müügilt­(oksjonilt) kirjandusliste», muusika­

liste­, kunsti­ ja päewapiltliste» toodete omandamine ei anna nonde 
omandajale weel mitte nende toodete peale autori»õigust. 

V. Räigekörgemalt kinnitatud, 22. märtsil 1908 a., Nuhtluse 
seaduse §§ #20 ja 623 järgmiselt muuta: 

630. Uuritahtlises rikkumises woera autoriõigust, karistatakse 
süüdlast: 

arrestiga ehk rahatrahwiga mitte üle 500 rubla. I lm see õigus 
sai rikutud omawolilise wäljaandnrise ehk toode rohkendamise läbi, 
müügi otstarbel, siis karistatakse süüdlast: 

türmi kinni panemisega. 
Kivi süüdlane omawolilisclt woera toodet oma nime all wälja 

andis, siis karistatakse teda: 
iürmi kinni panemisega mitte wähem kui kolin kuud. 
622. Kempleja, kes nende asjade müümise otstarbel hoidmises, 

ehk matjamaalt sissevedamises, wöi jälle mümnifes eneses süüdlane 
on, mis autoriõiguse ehk ülesleiduse eesõiguse meelega rikkumisega wal« 
mistatud, karistatakse: • 

arrestiga ehk rahatrahwiga mitte üle 500 rubla. 
VI. Äraootamata, et 22. märtsil 190$ a. kõigekõrgemalt kiu» 

nitatud Nuhtluse seadus täiel kujul maksma hakkaks, autori»õiguse 
rikkumisesse puutuwad tähendatud seaduse §§ V20 ja 622 maksma 
panna, ühes sellega nimetatud seaduse esimene Peatükk (Seaduste Rogu 
XV r. 1909 a. wälj.) autori­õiguse rikkumisesse puutuwatel kordadel. 

VII. 5ellekohaste seadluste täienduseks määrata: 
Asjad, wöera autoriõiguse rikkumise üle, (Nuhtluse sead. §§ 620 

. 622) alustatakse mitte teisiti, kui kannataja kaebtuse peale. Rohtu 
otsus süüdlase karistamise üle muudetakse, kui kaebaja süüalusega enne 

^Öt | ise täidesaatmist ära on leppinud. 
^ ' ^ VIII. Uaelllkohtupidamise seaduse (seaduste Uagu XVI r. 1 j . ' 
^ * 1 9 0 9 a. jätku järel» §§ 200 ja 1260. p. 5 järgmiselt muuta: 
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SOO. NingKonna-Kohtute alla käiwad, üleüldises kohtupidamise 
korrus, kõik kaelakohtu asjad, mis rahukohtunikkude talitusko?inast 
wälja jäetud, asjad, uus Nuhtluse seaduse §§ .73, 74, 78—80, 83—90' 
93—98, 500 (1 j . p. 2, 2 ja 3 j.) ja 524—537. (XV r. 1809 a. wäl.), 
aga niisamuti ka asjad autoriõiguse rikkumise üle, ette ära nähtud 
Nuhtluse seaduse 620 ja 622 paragrafis, — käiwad ringkonna-kohtute 
läbiwaatamise ja otsustamise alla. 

(Märkus selle (200) paragrafi juurde Kogus ja 1909 a. jätku 
jär. jääb jõusse). 

1260 p. 5. Süüteo asjad, mis Nuhtluse seaduse (Sead, Kogu 
XV r. 11)09 ii. wälj.) §§ 73, 74, 78-80, 82—90, 93—98, 500 
(1 j . p. 2, 2 j . ja 3) ja 524—527, aga ka asjad autoriõiguste rikku» 
mise üle, mis nimetatud Seaduse 620 ja 622 paragrafis ette ära 
nähtud,—käiwad ringkonnakohtute läbiwaatamise ja otsustmnise alla. 

IX. Sellekohaste seadluste muutmiseks ja täienduseks määrata: 
Ühe pcriodilise wäljaande ilinumise aja jooksul ei lubata teisi 

niäljaandeid temale ühiste (sarnaste) nimedega. 
X. Sellekohaste seadluste täienduseks määrata:. 
Jima wabrikandi lubata mehaniliste nootide (ÄHCKOB-B, rmacTH-

noKh, HHJiHHApoBi. H T.£n,) grammofonide, fonograstde, pianolade ja 
teiste sarnaste muusikariistade jaoks järele tegemine, kui nendel noo, 
iidel sirina ehk wabrikandi nimi ja liignimi ära oli tähendatud, kee-
Illtakse ära. Onlawoliline wäljaandja on kohustatud kahjukannatll' 
jäle Koik saadud kahju ära tasuma. Tasu summa määrab kohus, 
kõiki asjaolust silmas pidades ja õiglase äranägemise järel. 

XI. Märkus 2. paragr. 420 juures, selle lisa, paragr. Il85 ja 
märkus selle juures Tsiwiil sliädUStes (Sead. Kogu X r. 1 j . 1900 a. 
wälj ja 1906 «. jätk), aga ka märkus 2. par. 158 juurde, ja Nuht» 
luse seaduses ja §§ 1683, 1684 ja 1685 ühes märkustega nende juures, 
ära muuta. 

XII. Käesolew seadus laotada üle Poolamaa ja üle Valti kuber» 
mängude. Valtimaa Tsiwiil seaduste paragrafid 1971, 3181—3993, 
S994 ja märkus selle juures (Baltimaa eraseadus III r. 1864 a. wälj.)— 
ära muuta. 

XIII. Nende kirjandusliste,» muusikaliste» ja kunsti- toodete 
Kohta, mis enne'käesolewa seäduse Jõusse astumist ilmunud on, järg» 
inised määrused maksma panna: 

. 1z Autoriõiguse seadust tarwitatakse nende waremalt ilmunud 
tööde juures: a) kelle autori-õigust kestwuse tähtaeg, mis Tsiwiil ŝ aduft 
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(Seab. Kogu X r. 1 j . 1900 a. wälj.) § 420-ma S-fcs märkuses, ja 
Valtimaa eraseadnse §§ 1971 ja 39^4. märkuses ära tähendatud, enne 
selle seaduse jõusse astumist mööda ei ole läinud, selle juures kestab 
nende autoriõigus käige selle tähtaja, mis enne selle seaduse jõusse 
astumist määratud, kui see tähtaeg ka pikem on, kui käesolew seadus 
seda määrab, ja b) woera riikide alamate tööde juures, kelle kohta 
enne selle seaduse jõusse astumist autoriõigus wene riigis maksew ei 
olnud, kui mitte selle riigi seaduste järel, kelle alamateks nad on, 
autoriõiguse tähtaeg enne käesolewa seaduse jõusse astumist, ära ei 
lõppenud. 

Z. Räesolew seadus ei lagune mitte nende toodete üle laiali, mis 
enne selle seaduse jõusse astumist ilmunud on, kui nende ilmumine 
mitte autori'öiguse rikkumiseks ci olnud, nende seadluste järel, mis 
enne käesolewa seaduse jõusse astumist maksiwad. 

J. Räesolewas seaduses määratud tähtajad nõudmiste wanal» 
duste üle maksawad kõikide autoriõiguste rikkumiste juures, kui mitte 
aga enne autoriõiguse seaduse jõusse astumist makswate seaduste poolt 
määratud nõudmise wanalduse tähtaeg ära lõppenud ei ole. 

4. Kirjastamise (wäljaandnnse) lepingute kohta, mis enne käes-
olewa seaduse jõusse astumist tehtud, ei ole autoriõiguse seaduse pa-
ragrasid 9, 67, 68, 71 ja 72 mitte makswad. 

Ittäärufea autofi-oipfe üle. 
Esimene peatükk. 

Üleüldised määrused. 

1. Autoriõigus laguneb: 
1) kirjandusliste-toodete üle, nii hästi kirjalikkude kui ka suu» 

sõnaliste (kõnede, lektsiate, referatide, ettekannete, teadaandmiste, jut» 
luste jne.) üle; 

3) muusikaliste-toodete üle, nende seas ka muusikalised kawan» 
did (improvisation). 

Z) kunstitoodete üle (maalimine, grawerimme ja teised grafis» 
tilised kunstid; wormimine ja ehituskunst), ja 
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4) fotograftltstc (päewapiltiate) ning temale sarnaste toodete üle, 
Kelle autori-õigiist, lumendmnas peatükis äranäidatud põhjustel, hoitakse. 

2. Autori päralt on ainuõigus igasuguste, abinõudega oma 
toodeid teostada, wälja kuulutada ja laiali laotada. 

J. 2lutori»öiguse rikkumiseks ei peeta mitte wõera toode tar° 
witamist, et selle läbi uut, sisulikult esimesest lahkuminewat, toodet luua, 
niisamuti ei tunnistata autori-öiguse rikkumiseks kopiate maha wõt> 
mist, kui see täiesti isikliselas tarwitamiseks sünnib, ja kui seal juu° 
res koopiatele kunstikoä autori monogrammi ehk allkirja alla ei panda. 

4. Autoriõigus tunnistatakse: 
1) toodete kohta, mis Wene riigis ilmunud, — kõikide nende 

autorite ja nende õiguse ° pärijate päralt; waatamata selle peäle, mis-
suguse riigi alamad nad on; 

2) toodete kohta, mis wäljamaal ilmunud,—autorite päralt, kes 
wene riigi alamad, ja nende öigusepärijate päralt, olgu need wiima-
sed mis tahes riigi alamad; 

J) toodete kohta, mis weel ilmunud ei ale,—kõikide autorite ja 
nende öigusepärijate päralt, waatamata, mis riigi alamad nad on ehk 
kus nende toode asub. 

5. Autoriõigus nende toode peäle, mis mittu isikut ühiselt on 
walmistanud ja mis oma iselooma poolest üks lahutamatu terwik 
(niwioe), on,—kõikide tema autorite päralt, kus juure? neil sellekohast 
ühisoinanduse kohta antud seadlust täita tuleb. 

tt. 2lutori»õigus lähed peäle autori surma tenia pärijatele edasi. 

M ä r k u s . 5eaduslises pärimise-korras üleüldiste, Tsiwiil 
seaduste põhjal (3ead. Rogu X r. 1 j.) tehtakse autoriõiguse 
kohta järgmised eraldid: 

1) abikaasale, kes autoriõiguse ainsamaks pärijaks jääb, öi lähe 
see õigus mitte teatawa osana, waid täiel suurusel; ' 

Z) Niaüematele, Kes autoriõiguse ainsamaks pärijateks jääwad, 
ei lähe see õigus mitte eluaegseks-taMtamiseks^ waid omanduseks, ja 

i) kui abikaas ja wanemad järele jääwad ja autori-öigüse kohta 
teisi pärijaid ei ole, siis tuleb neil ühisomanduse kohta antud seadlust 
täita, kuna seal juures abikaas ja wanemad sellest õigusest ühewõrra 
päriwada v ' 

7. Rui autor em'ft'Majal oma autori-äiguse kohta tarwilist 
kordllftaVnitfi" ei teinud, ja temast Pärijaid järele ei jää, siis lõpeb 
settê  NtoWsMs tema fürm"a päewal. 
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sarnase toobe, mis mitmest autorist ühiselt walmistatud, ühe Kaas-
autori surma Korral, Kui surnud Kaasautor enese eluajal oma õiguse 
Kohta Kordaseadmist ei teinud ja tal pärijaid ei ole, läheb tema päralt 
olew autoriõigus tema Kaasautoritele edasi. 

8. Cepma, autori-öiguse wõerandamise üle, toodete Kirjastamise 
(wäljaandmise), üniberpanemise ehk awalikult ettekandmise wõi mõne 
muu õiguse teisele isikule edasiandmise üle, mis ainult autori-õiguse 
päralt on, Peab kirjalikult mahatehtud saama. 

9. Eelmises (8) paragrafis ette äranähtud lepingud hoiawad 
autori tulewaste toode kohta oma jõudu mitte kauem kui wiis aastat, 
olgugi, - et ehk lepingus pikem, wõi koguni ilma tähtajata kestwuseaeg 
oli määratud. 

10. 2lutori-õigus ei wõi autori eluajal nõudmise asjaks olla — 
ilma tema nõusolemiseta, aga pärast tema surma— ilma tema pärijate 
nõusolemiseta. Kirjastamise (wäljaandmise) ehk mõni muu autori 
päralt olew õigus, mis lepingu teel teisele isikule edasi antud, wõib 
selle isiku wõlgade järel nõudmise asjaks olla, kuid ainult lepingu 
piirides. 

11. ̂  Autoriõigus kirjandusliste-, muusikaliste- ja kunstitoodete 
peäle on autori päralt terwe tema eluaeg, aga tema pärijate wõi õiguse-
pärijate päralt wiiskümmend aastat peäle autori surma. 

Toodete kohta, mis peäle autori surma ilmuwad, arwatakse au­
toriõiguse tähtaeg autori surma ajast Peäle, olgugi, et käesolewa 
seäduse sellekohastes paragrafias selle tähtaja arwamine toodete ilmu» 
mise ajast Peäle oli näidatud. 

12. Zarnase toode autori-õiguse tähtaeg, mis mitme isiku poolt 
ühiselt walmistatud ju üks lahutamata terwik on, arwatakse autorite 
öiguseparijate tarbeks selle kaasautori surmast peäle, kes teistest käige 
kauemine elas. 

13. Rahwalaulude ja wiiside, wanasonade, muinasjuttude, uudis» 
juttude, muinaslugude ja teiste sarnaste rahwaloodete, mis rahwa suus 
edasi kestawad, kogude kokkuseadjad, ja ?msamuti ka joonituste ja 
teiste rahwakunstide kogude kokkuseadjad hoiawad autori-oigust nende 
kogude peäle endi päralt wiiskümmend aastat nende (kogude) ilmu» 
mise ajast arwates. 

See õigus ei takista teisi isikuid iseseiswalt neid samast loodeid 
iseseiswalt kokkuseatud kogudes waljaandmast. 
, 14. Ajalehtede, ajakirjade ja teiste periodiliste wäljaannete, ku i 
ka sõnaraamatute, almanachide ja muude sarnaste kogutud» wäljaa?:» 
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netc, mis mitmete autorite ükfilmft tööst Koosseisawad, wäljaandjatel 
on nende wäljaa?l?ieto peäle Kakskümmend wiis aastat, rimoe ilmu° 
mise ajast arwates, autori-öigus. Täheirdatud wäljaannete kaastöölisel 
on oma üksiku toode peäle autori-oigus, kui mitte lepinguga wastupi-
dist maha ei ole tehtud. 

15., Talitada ühe töödega, mis mitmest autorist ühisel jõul 
kokku seatud, \a mis jagudest, millel oma teadusline, kirjandusline, 
muusikaline ehk kunstiline wäärtus ei puudu, koos seisab, wõib ainult 
nende kõikide autorite ühisel nõusolemisel; siiski hoiab iga kaasautor 
oma üksiku toode kohta enese autori-oiguse alal. 

16. Autori-õiguse tähtaeg, sel juhusel, kui seda toode ilmumise 
ajast arwatakse, määratakse: toodete jaoks, mis köidete (TOMT>) kaupa 
ilmuwad,—iga köite jaoks eraldi; periodiliste wäljaannete jaoks—iga 
numbri, raamatukese wõi hesti jaoks eraldi; toode jaoks, mis an> 
nete wiisi ilmuwad, — wiimase ande ilmumise ajast, kui mitte üksi° 
küte annete ilmumise waheaeg peäle kahe aasta ei kesta, aga wastase! 
korral—iga üksiku ande ilmumise ajast. 

17. Kui toode ilma autori nimeta (anonim), ehk warjunime all 
(pseudonim) ilmus, kestab autori-äigus tema kohta wiiskümmend aastat, 
toode ilmumise ajast arwates; kui aga enne selle tähtaja lõppu autori 
ehk tema õigusepärijate poolt selle toode peale autoriõigus saab awal» 
datud, siis astuwad nad oma õigusesse üleüldisel põhjusel. 

18. Autori-öiguse tähtaeg arwatakse selle aasta 1. januarist, 
millal autor suri ehk toode ilmus. 

19. Igasugustel seäduse poolt lubatud laenamistel wöerastest 
toodetest, on autori ja allika nimetamine, millest laenatud, sunduslik. 

20. Isikul, kellele toode peäle täiesti ehk jaolt autori õigus 
tarwitada antud, ei ole õigust ilma autori ehk tema Pärijate nõusole-
miseta seda toodet täiendustega, ehk lühendustega, ehk üleüldse mõtte* 
suguste muudatustega wäljaanda ehk awalikult ette kanda, peäle nende 
muudatuste, mis hädapärast tarwilikud ja mille jaoks autor hea sii' 
dametunnistuse juures oma nõusolemist ei oleks keelanud. 

LI. Isik, kes kuritahtliselt ehk ettewaatamatuse läbi autori ehk 
tema õigusepärijate õigust rikub, on kohustatud kahjukannatajale kõik 
tehtud kahju ära tasuma. 

%%. Isik, kes heatahtliselt talitab ja seal juures autori* õigusi 
wabandatawatel põhjustel rikub, wastutaw autori ehk tema õiguse» 
pärijate ees tehtud kahju eest sellel määral, mis saadud kasust mitte 
Üle ei käi. 
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23. Tasu ni äär, mis selle seaduse §§ LI ja 22 Põhjal autorile ehk 
tema öigusepärijatele tuleb, määratakse kohtu poolt, kõiki asjaolust 
silmas pidades, õiglase äranägemise järel. 

24. Toode seadusewastalisel wäljaandmisel, äratämbete läbi, 
wäljaantud eksemplarid kui ka riistad, mis selle wäljaandmise ots° 
tarbeks erakordselt walmistatud, nagu stereotipline kiri, tahwlid, kiwid 
jne., antakse kahjukmrdwa Poole nõudmisel, kas poolte enefewahelisel 
kokkuleppimisel wõi jälle kohtu poolt määratud hinna järel, kabju-
kannatajale kahju tasuks ehk tehakse nad tarwitamiseks kõlbmataks 
ja jäetakse siis nende omaniku juurde. 

Kui wäljaanne ainult teatamas osas seadusewastaliseks tunnista-
takse ja seda osa ülejäädawaft lahutada wõib, siis tehakse ainult see 
osa tarwitamiseks kõlbmataks ehk antakse nõudjale. 

Ärarikutakse ehk antakse nõudjale edasi käik seadusewastaliselt 
wäljaantud eksemplarid kui ka nende walmistamise! tarwitatud töö-
riistad, mis kas wäljaandja, raamatukaupleja, trükkija ehk üleüldse 
isikute juurest, kellel neid eksemplarist laialilaotamiseks'on, leitakse. 

M ä r k u s . Zeadusewastaliseks wäljaandmiseks loetakse ka 
omawoliline muusikatükkide ümbertegemine igasuguste mehani-
liste nootide jaoks. 
25. Tasunoudmisi kahjude eest, mis autori-õiguse rikkumisega 

sünnitatud, kui ka nõudmisi, mis eelmises (24) paragrafis ära näi­
datud, wõib ?iõudja äranägemise järel nõudmise asjade korras, ilma 
süüteo asja üles wõtmata, alustada. 

26. Õigus autori-õiguse rikkumise läbi sünnitatud kahju tasu 
peäle, kustutakse selle õiguse rikkumisest wiie aasta wanalduse tähtaja 
möödaminekut ära. 

Autori-õiguse rikkumisest tekkinud nõudmised seadusewastaliselt 
wäljaantud eksemplaride ja nende wäljaandmiseks walmistatud töö-
riistade ärawõtmise üle, wõiwad autori-õiguse kestwuse tähtaja piirides 
alustatud saada, seni kui omawoliliselt wäljaantud eksemplarid kui ka 
nende walnnstamiseks walmistatud tööristad weel alles on. 

T e i n e p e a t u k k . 

A«tori-öigus tirjandusliste-toodete tvhta. 
27. Ilmumata olewa kirjanduslise-toode sisu awalik ärajutus-

tamme ehk waljakuulutamine, ilma autori nõusolemiseta, on keelatud. 
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28. Erakirjad, mis autor mitte äratrükkimiseks ei ole mää-
rcnrnö, wõiwad autori ja isiku, kellele nad kirjutatud, endiwahelisel 
kokkuleppimisel wäljaantud saada; emma-kumma nende tähendatud 
isikute surma korral ja nende Poolt sellekohase kordaseadmise järele­
jätmise puudusel,—nende isikute nõusolemisel, kellel seaduse järel päri-
mise õigus on. On wiiskümmend aastad wiimase selle isiku surmast 
mööda, kes üksteisega kirjast wahetasiwad, siis nõutakse nende era-
kirjade wäljaandmiseks ainult nende isikute elusolewate abikaasade ja 
laste nõusolemist. 

29'. päewaraamatus ja era°tähendused, mis mitte äratrükkimi-
seks ei ole määratud, wõiwad Peäle autori surma nende isikute nõus-
olemisel, kellel seaduse järel tema järele Pärimise-öigus on, wäljaantud 
saada, kui mitte kadunu ise selle kohta iseäralist kordaseadmist järele 
ei jätnud. On autori surmast wiiskümmend aastad mööda läinud, 
siis nõutakse wäljaandmiseks ainult autori elusolewa abikaasa ehk 
laste nõusoleinist. 

30. Wanaaegse käsikirja kirjastaja (wäljaandja) hoiab autori 
õigust oma wäljaande kohta, selle ilmumisest arwates, wiiskümmend 
aastad oma päralt; see õigus ei keela aga siiski teisa isikuid seda sama 
käsikirja iseseiswa läbitöötusega kirjastamast. 

31. Iutukujulise toode ümbertöötamine dramärilisesse wormi, ehk 
jälle dranratikalist toodet jutukujuliseks ümbertöötadn, ilma autori ehk 
teina pärijate lubata, on keelatud. 

Z2. Wäljamaal wäljaantud kirjandusliste - toodete weneinaal 
ümbertrükkimist ei lubata ilma nende isikute nõusolemiseta, kellel selle 
maa seaduste järel, kus see toode wäljaantud sai, tähendatud toode 
üle autori õigus on, nii palju kui see õigus käesolewa seadusega 
maksma pandud autori-õiguse tähtaja piiridesse käib. 

ZZ. Wenemaal wäljaantud kirjatöö autori, kui ka wene alama, 
kes wäljamaal oma töö wäljaandis, ja nende pärijate päralt on selle 
toode teistesse keeltesse ümberpanemise ainuõigus, kui sissejuhatuse lehe 
peal ehk eessõnas öeldud on, et nad seda õigust endi päralt tahawad 
hoida. 

Ümberpanemise ainuõigus on autori päralt kümme aastad algus* 
töö wäljaandmise ajast arwates, selle tingimisega, et ümberpanek autori 
poolt wiie aasta jooksul, algustöö ilmumisest arwates, trükitud saab. 

Ümberpanekut algustöö keelde ümberpanna ei lubata kõige selle 
tähtaja jooksul, mil algustöö kohta autori-öigus maksew on. 
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­ ■' A4. Tooded, mis mitmetes Keeltes ühel ajal Korraga wäljaantud, 
tmmjstatakfe Kõikides neis keeltes algupäralisteks. 

Z3./ ÜVliljumalll ilmunud woera riigi alamate kirjatööd wöiwlld 
Venemaal wenekeelses ehk muukeelses tõlkes ka ilma autorite ehk 
nende õiguscpärijate nõusolemiseta wäljaantud saada, kui mitte sarnase 
nõusolemise tarwilsus Wenemaa ja waljamaa riikide wahcl kokku sea» 
tüd autori­öiguste kaitsmise kohta kaiwatts lepingutes tarwilifeks ei 
ole tunnistatud/ 

Zarnaste lepingute põhjal ei wõi Nniljamaa alamatele suuremaid 
õigusi anda,­ kui' need, mis selle seaduse § IZ jõul wene alamatele 
osaks saamad;"iteis jamades piirides antakse ka waljamaa alamatele 
ainuõigus nende tööde ümberpanekute peale, inis waljamaa! ilmunud, 
tingimisega, et lepinguosalises riigis Vene alamate õigused selles asjas 
mfsllnmti hoitud saaksiwad. 

Z6. Ümberpanejal on oma ümberpaneku peale autori - õigus. 
See õigus aga ei keela snski teisi isikuid seda sama toodet ümber­

panemast. ' 
Z7. Autori­öiguse asjadeks ei ole: seadused, walitsuse korral­

dused, seadasandliste asutuste määrused, niisamuti ka senistwo, linna, 
seisusliste ja teiste kogukondliste koosolekute otsused ja määrused ja 
materjal, mille peale need seadused, korraldused ja määrused Pöhje­

newad, ja ka kohtukohtade otsused. 
38. KÖNCÖ, niis seadusandlistes asutustes, kohtukohtades, sem» 

stwo,' linna, seisusliste ehk teiste kogukondliste ja üleüldse inimlikkudel 
koosolekutel awalikult peetud, wäiwad ajalehtedes ja nende asutuste 
ja koosolekute koosistumiste üksikutes aruannetes ilma autori nõus» 
olemiseta trükitud saada. Autori päralt jääb ainult ainuõigus oma 
kõnest üksikult ehk kogude wiisi wäljaanda. 

39. Rirjanduslistes­toodetes lubatakse wöerastest töödest wäike­

seid wäljakirjutusi, ehk ka, oma suuruse poolest tähtsuseta, wäeraste 
toodete täielist ümbertrükkimist, tingimisega, et sarnased wäljakirju­

tused woi ünlbertrükkimised kirjatöösse mahutatakse, mis iseseisew 
terwik (nijioe) on, ehk jälle lugemiseraamatutesse wõi teistesse sar> 
nastesse kogudesse, millel õpetlik, teaduslik wõi teh?nlik eesmärk ei 
puudu. 

40. Ajalehtedes, ajakirjades ja teistes Periodilistes wäljaannetes 
lubatakse teistest periodilistest wäljaannetest jookswate sündmuste sõnu­

meid ja päewauudiseid, kui ka wälistid teateid, mis telegrafi ehk tele* 
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font läbi teatatud wöi oma Kirjasaatjalt saadetud, innbertrüKKida, Kui 
mitte nende autor selle Kohta Keeldu ei ole awaldanud. 

Alalõpmata ühest ja sellest samast wäljaandest üulbertriiKKida on 
keelatud. 

Telegrafi ehk telefoni teel saadud wäliseid teateid, kui neile selle-
kohane keelumärkus juurde lisatud, ei woi kohalikkudes lehtedes ka° 
heksateistkümne tunni jooksul nende wäljakuulutainisest arwates, 
awaldada. 

41. Uäesolewa peatüki määrused maksawad ka geograsiliste, 
topograsiliste, astronomiliste ja teiste sarnaste kaardide, aga ka glo° 
büste, atlasside, loodusteadusliste joonistuste, ehituse ja teiste tehniliste 
plaanide, kawandide, joonistuste' ja muude sarnaste tööde autorite 
autori-oiguse kohta, kui need tööd oma peaeesnrärgi poolest mitte kunsti 
toodete hulka ei käi. 

K o l m a s p e a t ü k k . 

Autort-öigus muusttaliste-toodete tohta. 
43. Muusikaliste»toodete kohta sisaldab autori-oiqus eneses ka 

koinponisti ainuõigust oma toodetest lühendusi, wäljawotteid ja popur-
risi kokkuseada ja wäljaanda, oma toodet jaolt ehk terwelt ühe ehk 
mitme heale woi tooni peale, üksikute muusikariistade wöi orkestri 
tarbeks ümber teha, instumenterida ja grammofonide, fonografide, pia. 
nolade ja teiste sarnaste riistade mehaniliste nootide (ÄHCKH, miac-
THHKH, UHJIHHÄPH H T. n.) tarbeks ümber teha. 

Tarwitas kompoinst isiklikult, ehk teine isik tema lubaga, oma 
õigust muusikalist toodet mehaniliste mänguriistade (fonograstde, grant» 
Tiiofouibe jne.) tarbeks ümber teha, müüniise otstarbel, siis antakse 
sellega ORJUS ka igale teisele, kellel A)ene riigi piirides selle jaoks 
mehanika töö asutus, selle toode ümbertegemise õiguse asjus kompo ais­
tiga lepingusse astuda, aga juhtumisel, kui komponist seda õigust ei 
anna—kohtu ees selle kohast palwet awaldada, kes siis palwe läbi» 
waatamisega, ühel ajal ka õiglase äranägemise järel, komponistile tasu 
määra ära määrab, aga ka selle tingimised ja täide saatmise wiisi. 

43. Aluusikaliste'toodete kohta ei loeta autoriõiguse rikkumiseks: 
1) wöeia toode ehk tema ühe osa põhjal variatsiate, transkriptsiate, 
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fantasiade, etüdede wäljaandmist, ehk üleüldse wõerast töödest laenamist, 
kui Koik need tööd algupäralisest seda wõrd lahku lähewad, et neid 
kui uusi ja iseseiswaid toodeid waadata wõib; %) õpetliku ehk teadus-
liku otstarbega waljaantawatesse kogudesse näitustena waremalt wälja-
antud ehk awalikult ettekantud töödest üksikute kohtade mahutamist. 

44. wäljamaal wäljaantud muusikaliste-toodete ümbertrükki-
mist ei lubata Wenemaal ilma nende isikute nõusolemiseta, kellel selle riigi 
seaduste järel, kus need tooded ilmusiwad, ne?rde kohta autori-digus 
on, niipalju kui see õigus mitte käesolewa seaduse poolt määratud 
autori-öiguse tähtaegadest üle ei käi. 

45. Komponist wõib oma töö jaoks teksti tarwitada, mis kas 
jaolt ehk terwelt juba trükist ilmunud kirjanduslistest-toodetest laena­
tud on. 5eda teksti wäljaanda lubatakse ainult muusikalise-toodega 
ühes, ehk kontserti programmis temast lahus. Siiski, Kirjanduslisi 
toodet tarwitada, mis just muusikaliste tööde teksti otstarbeks kirju-
tatud, wõib komponist ainult selle kirjanduslise ° toode autori lubaga. 

46. Autori°öigus muusikalise-toode peäle tekstiga, mis kompo-
nisti tellimise peäle kirjutatud, on terwelt komponisti Päralt, aga kui 
muud kokkulepimist ei olnud, siis on autoril õigus seda teksti üksikult 
wäljaanda. 

Reljas peatükk. 

yigns dramatiliste-, muuftlaliste- ja munsila-dramati-
ttste toodete awaliku ettekandmise kohta. 

47. Autori-õigus dramatiliste-, muusikaliste- ja muusika»drama-
tiliste-tood ete üle sisaldab eneses ka ainuõigust nende toodete awaliku 
ettekandmise kohta. 

48. Muustkalise-toode awaliku ettekandmise õigus hoitakse kom-
pornsti päralt, sel juhtumisel, kui ta oma toode iga eksemplari peal 
ära tähendatud on, et komponist selle õiguse oma päralt jätab. 

49. Nluusikalise-toode awalikuks ettekandmiseks ühes tekstiga 
on komponisti nõusolemisest küllalt. 

50. Muusikalise-toode awalikku ettekandmist lubatakse ilma kom-
ponisti nõusolemiseta: 

1) kui sel ettekandmisel ei otsekohe ega kaudselt kasuteenimise 
sihti ei ole; 
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3) Kui ettekandmine rahwa-pidustuste aegadel toime pmmakse, ehk 
J) kui sissetulek ainult heategewaks otstarbeks on määratud 

ja ettekandjad tasu ei saa. 

w i i e s Pea tükk . 

Autori-õigus lunsti-toodete tohta. 
51. Aunstvtoode wõerandamisega ei lähe tema omandajale weel 

mitte autori-öigus selle toode üle, kui mitte sellesarnast lepingus maha 
tehtud ei ole. 

52. Kui muud kokkulepimist ei ole tehtud, on kunstnikul nende 
kunstitoodete üle, mis ta teise isiku tellimine peäle walmistanud, au» 
tori õigus. See määrus aga ei maksa portreede jn büstide kohta; 
õigus sarnaseid korrata, waljapanna ehk wäljaanda on sellel isikul, 
ehk tema pärijatel, kellest portree kirjutatud wõi büst tehtud on. 

53. Kunstitoode omanik ei ole kohustatud kunstnikku seda 
toodet kordamise, rohkendamise wai wäljaandmise otstarbel tarwitada 
lasta. 

54. Hopiate wõtmine neist kunsti-toodetest, mis kunstnikult otse­
kohe jumalakodade, keiserlikkude Paleede, museumide ja Walitsuse wõi 
seltskondliste asutuste omanduseks omandatud, lubatakse, sellekohase 
ülemuse lubaga, ka ilma kunstniku nõusolemiseta. 

55. Runsti'toode kohta tunnistatakse autoriõiguse rikkumiseks, 
kas terwelt ehk osalt selle toode kordamist, rohkendamist, ehk wälja» 
andmist: 

1) igal wiisil, mis smnasugusesse kunsti puutub, 
2) mitte ainult algupäralisest, waid ka kopiast. 
56. Kunstitoodete kohta ei tunnistata autori»5iguse rikkumiseks: 
1) maalide kujutamist kujude (wonnide) läbi, ehk ümberpöör» 

dult: kujude kujutamist maalide läbi; 
Z) üksikute kunstitoodete tarwitamist iseseiswaas õpetlistes 

uurimistes ehk raamatutes, millel ainult õpetlik eesmärk, kui need 
seal ainult teksti seletuseks on; 

Z) uulitsatel, platsidel ja teistel awalikkual kohtadel asuwate 
kunstitoodete kordamist, mõnes kunsti osa teises harus; 

4) üksikute kunsti-toode osade paigutamist wabriku» ja käsitöö 
tehtustes (iraÄ-fefliflx-k), ja 
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5) toodete wäljapanemist awalikule wäljanäitusele. 
57. Igaüks wõib autori poolt wäljakuulutatud architekturliste, 

ittshmerliste ja teiste tehniliste plaanide ja joonistuste järel ehitust 
teha, kui autor mitte wälja kuulutamise juures sellekohast märkust ei 
teinud, et ta seda õigust ainult enese päralt hoiab. Isik, kes autorilt 
tehmnfe plaani, ehk joonistuse omandab, wõib, kui muud kokkulep* 
pinust ei ole tehtud, selle järel ehitusi teha, kuid ilma autori nõus-
olemiseta ei wõi ta seda õigust teistele isikutele edasi anda. 

58. Igasuguste kmisti-toodete, mahaarwatud architekturliste 
tööde ja ehitatud mälestuse sammaste (naMHTHHK-b) seaduswastalisel 
teostamisel tarwitakse, käesolewa seaduse 24. paragrafi, selle wähega 
siiski, et nii hästi toode ise kui ka tenra walmistamiseks tarwitatud 
riistad (wormid, kiwid, tahwlid jne.), mis rikkumiseks määratakse; 
autori-öiguse, rikkuja palwe peäle ja tenra kulul ülesse kirjutatakse ja 
arresti all hoitakse, kõige, selle aja, mis tähendatud toode kohta autori-
õigus maksew on. 

Ruue 3 p e a t ü k k . 

Autori - õigus fotografiliste fpäewapiltliste) toodete 
tohta. 

59. !f.)äewllpilt?nku päralt on ainuõigus oma päewapiltlisi 
toosi walguse, mebaniliste, keemikaliste ehk muude abinõude waral 
korrata, rohkendada ja wäljaanda. 

Portreede ja teiste fotograstliste toodete kohta, mis tellimise peale 
walmistatud, on autori-öigus selle isiku päralt, kes neid töösi tellis. 

60. Päewllpiltniku päralt autorväiguse hoidmiseks nõutakse, et 
iga fotograsilise-toode eksemplari peäl ära tähendatud oleks: 

1) päewapiltniku ehk fotograsia wäljaandja strma ehk nimi, liig-
nimi ja elukoht, ja 

3) toode wäljaandmise aasta. 
61. 3otograstliste»toodete kohta maksab autoriõigus kümme 

aastat, nende toodete ilmumise ajast arwates. 
Tähendatud tähtaega pikendatakse kuni kahekümne wiie aastani, 

kui fotogrstlised tooded kogudena ehk üleswõtete seerijatena wälja oli-
wad antud, mis iseseiswa! kunstilist, ajaloolist ehk õpetust huwitust 
pakuwad. 
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Autori­oigus nende fotograsiliste ° toodete Kohta, mis Kirjandus­

liste toodete sisnliknd jaod on, olgugi, et nad ehk lisanduste naol Kirja­

töö juurde on pandud, kestab kõige selle tähtaja, mil autori°öigus kir» 
janduslise­toode kohta maksew on, ■ 

63. Fotograsiliste ­ toodete kohta ei loeta autori­oiguse rikku­

miseks: • 
1) kopiate wõtmist isiklifeks tarwitamiseks; 
3) toode wäljapanemist awalikule näitusele; 
J) tema tarwitamist iseseiswas öpetlifes uurimises ehk õpetliku 

sihiga raamatusse mahutamist, teksti seletuseks, ja■ ■: 
4) tema tarwitamist, olgu ka täielikult,, wabriku­:wõi käsitöö 

tehtustes. 
63. Fotograsiliste­toodete kohta, on makswad käesolewa seäduse 

paragrafid 4—8, paragraf 11­ne 3, jagu^ ja paragraD 14, 16 ja 
18­36. ­ ,,, ,­ ..,., ........ 

64. Räesolewa peatüki reeglid ei tarwitata mitte üksi fotograsi­

liste, waid ka teiste, fotografiaga sarnaste, toodete kohta., , 

S e i t s m e s p e a t ü k k . 

Kirjastuse (wiiljaandmise) leping 
65. Kirjastuse lepingu jõul on autor, kes õiguse oma toode 

kohta ühe ehk mitme trüki jaoks teisele isikule (kirjastajale) edasi 
annud, kohustatud oma toodet kirjastaja korraldamisele andma, kes 
omalt poolt jälle kohustatud on seda toodet tarwilise? kujus ja tingi­

tud eksemplaride arwus wäljaandma, ja käiki harilisi abinõust wälja­

ande laiali laotamiseks tarwitama. 
66. Kirjastajal on, nii palju kui see tema lepingu õiguse kaits» 

miseks tarwis läheb, nii hästi autori kui ka kolmandamaa isikute ees 
toode kohta autori­öigus, mahaarwatud ainult fee, mis kas seaduses \ 
ehk lepingus ära määratud. 

67. Kirjastaja wõib oma õigust ainult autori ehk selle öiguse° 
pärijate' nõusolemisel teisele isikule edasi anda. 

68. Kui toode wäljaandmise tähtaja üle kokkulepitud ei ole, on 
kirjastaja kohustatud seda asja olude kohase aja jooksul wäljaandma, 
kuid mitte hiljemalt kui kolm aastat pärast lepingu tegemist ehk toode 
kättesaamist, kui see talle hiljemalt sai katte antud. Kui wäljaand' 
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mine Kolme aasta jooksul ei sündinud, siis lõpetatakse, autori soow 
peale, leping ara. 

Niisamuti lõpetatakse ka, autori nõudmise Peale, leping, kui 
selleks lugupeetawaid Põhjusi ette tuuakse, mis ehk küll ka Tstwiil 
seaduste (Sead. Rogu X. Roide 1 jagu 1900 a. walj.) § 684 ette ara 
ei ole nähtud, aga siiski sunniwad autori oma toode awaldamisest 
tagasi astuma; sel juhtumisel peab autor kirjastajale need kulud, mis 
wiimane toode wäljaandmise otstarbel teinud, ära tasuma. 

69. Kui trükkide (wäljaannete) arwu ja eksemplaride hulga 
kohta kokkulepitud ei ole, on kirjanduslise- ehk kunsti-toode kirjas­
tajal ühe ainsama trüki peale õigus, mille ekseurplaride hulk mitte 
üle tuhanda kahesaja olla ei wõi, nootide kirjastajal—ühe trüki peale, 
mille eksemplaride hulk mitte üle kahesaja ei ole. 

70. Kirjastajal (wäljaandjal) ei ole ilma autori ehk tema põ> 
rijate lubata õigust mingisugust lisandusi, lühendusi ehk inuutusi ei 
toodes eneses, ega tema pealkirjas kui ka autori märkustes teha, inaha-
arwatud ainult sarnased muutused, mis hädapärast tarwilikud ja 
milleks autor heasüdamlikult oma nõusolemist poleks w,õinud keelata. 

21. Autor, kes oma toode wäljaandmise õiguse edasi annud, 
wöib uut trükki peale selle wiibimata ettewõtta, kui see trükk, mille 
peale õigus edasi sai antud, wüljaandja poolt ära on müüdud. Autori! 
on ka õigus wäljaandjalt järelejäänud eksemplarist wälja osta, selle 
hinna järel, mis neile ilmumise korral müügi jaoks määrati. 

Kui selle kohta muud kokkulepimist ei ole, wöib autor wiie aastu 
pärast, pärast esimese trüki ilmumist, uut trükki ette wötta, oli aga 
wäljaandmise õigus mitme trüki peale edasi antud, — siis nii mitme 
wüe-aasta möödaunneku järele, kui mitte trüki peale õigus ära oli 
antud. 

72. Oma tööde täielisesse kogusse wõib autor ka neid toodeid 
mahutada, mille wäljaandmise õiguse ta teistele isikutele edasi oli an-
nud, kui nende ilmumise ajast peale kolme aasta mööda oli läinud, 
aga muusika- ja kunsti-toodete kohta—peale kümne aasta. Siiski ei 
ole autoril mitte õigust neid toodeid oma tööde täielisest Kogust lahus 
müüa. 

7Z. Autor, Kes oma toode wäljaandmise õiguse teisele edasi an» 
nud, wöib seda toodet uuesti wäljaanda, Kui see sisulikult sedawörd 
ümbertöötatud, et seda kui uut tööd waadata wõib. 

74. Dramatilise». muusikalise» ehk,Mustka»dramatilise° toode wäl-
llandmifeks (kirjastamiseks) õiguse andmine ei anna weel mitte õigust 
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selle toode atoalikuks ettekandmiseks, ega mehaniliste nnmsika°rii3tade 
peale ümbertöötamiseks. 

75. Õigus kirjanduslist°toodet wäljaanda (kirjastada) ei anna 
mitte õigust: 

1) seda teistesse keeltesse ümberpanna, 
Z) jutukusulist toodet dramatiliseks ehk dramatilist toodet jutu-

kujuliseks ümber teha. 

Allakirjutanud: Riiginõukogu esimees IIL A k i m o w. 

Rlllitselllll senllti seletlls lljMjüllüllse tehta. 
R a s k ä i w a d k a e l a k o h t u l i k u ka r i s s tnse a l la , j a 

m i s s u g u s e k a r i s t a m a s e a d u s e j a r e l: 1) i s ikud, kes 
t o i m e t a j a ä r a o l e k u l , w ö i k u i fee m ö u e l m u u l põh­
juse l t e g e l i k u l t oma w ä l j aand e n u m b r i i lm a nende 
m ä ä r u s t e t ä h e I e p a n e m i s e t a, m i s T s e n s u r i s e a d u se 
114 p ar agr af i l i sa 19. ja 27. p ar a g r a f i s ä r a n ä i d a t u d , 
w a l j a a n n a w ad, j a 3) i s i k u d , kes p e r i o d i l i s e wäl ja -
ande n u m b r i w ä I j a a n n a w a d, m i 11 e l e k ü l l % s e n s u r i 
sead u s e 114. p a r a g r a f i l i sa 10. p a r a g r a f i n õ u d m i s t e 
t a i t m i s e k? w a s t u t a w a t o i m e t a j a n i m i a l l a t r ü k i -
tud, leiuni a g a t o i m e t a j a ise oma k o h u s t e t ä i t m i s e s t 
e c m a l ol i w 5 i m õ n e. I m u u l P õ h j u s e l t e g e l i k u l t toime-
t a m i s e f t osa w ö t t a ei s a a n u d? 

Ulemprokurori arwamist ara kuulates leiab walitsew senat, et 
Tsensuri seaduse 114. paragrasi lisa 15. paragrast, 1906 a. jätku 
järel, (ajutised seadlused ajakirjanduse kohta), igaüks, kes ajalehte woi 
ajakirja tahab wälja anda, sellekohast awalduft kubernerile woi liuna* 
pealikule OTI kohustatud andma, mis peale muu eneses ka wastutawa 
toimetaja nime, isanime, liignime ja elukohta sisaldama peab; kuna 
selle sama lisa 16. paragrast järel isik, kes enese peale uue ajalehe 
wastutawa toimetaja kohused wõtab, paragraf 13. näidatud ametni-
kule awalduft Peab andma, et ta ajalehe wõi ajakirja toimetamise kas 
täiel suurusel wäi ühes jaos, ja mbsugnses nimelt, oma hoolde wõtab. 
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3Ima nenbe-tmgtmtste täitmata ci anta tunnistust, ilma milleta lisa 
17. paragrafi nõudmiste järel ajalehte wäljaanda ei lubata. Reeglid, 
mis lisa 15. ja 16. paragraf eneses sisaldawad, Korratakse ka wäikese 
wähega lisa 20— 2% paragrafis, kus see kord ära määratakse, kuidas 
wäljaspool linnast ajalehe wäljaandmise luba küsitakse, kus juures mi 
samuti, nagu see 17. paragrafis kindlaks määratud, ajalehe (-kirja) 
wäljaandmist ainult sellekohase tmnnstuse saamisel lubatakse (lisa § 25). 
Ehk küll Tsensuri seaduses wastutawa toimetaja kohuseid täpipealt 
ära näidatud ei ole, siiski on need kohused lisa 8. paragrafis selgesti 
ära määratud, mille järel iga periodilise wäljaande number trükiko-
jast ilmumisega ühel ajal kohalisele trükiasjanduse ametikohale ehk 
ametnikule ette pannakse, millest järeldada wõib, et seni, kui ajalehe 
number ilmus, wastutaw toimetaja, kes toimetamise oma hoolde wot> 
nuö, tema sisu eest wastutaw on. Selle arwamise eksimatust kinnitab 
ka kaelakohtupidamise seaduse § 1313" 1906 a. jätku järel, ühes 
teiste ajakirjanduse kohta antud seadustega. Tähendatud paragraf wa-
litab kohalikka trükiasjanduse ametkohtast ja ametlikka isikuid aja-
lehtede üksikuid numbreid arresti alla panna, kui nende sisu eneses 
midagi karistatawat sisaldab, ehk kui number ilma nende tingimiste 
täitmiseta, mis Tsensuri seaduse 114 paragrafi lisa §§ 8, 9, 10 ja 18 
ülesse seawad, wälja on antud; sellega ühes on need ametikohad ehk 
ametlikud isikud kohustatud ka kaelakohtulist järeluurimisi süüdlaste 
wastu algatama, kuid üheski seaduses ei ole tähendatud ametikohta-
dele ega ametlikkudele isikutele õigust antud, et nad, olgu mis wiisil 
tahes, trükkimiseks määratud kirjatükkide sisusse ennast segaksiwad. 
wiimaks on weel wastutawa toimetaja kohused tarwiliku selgusega 
1883 aastal wäljaantud Nuhtluse seaduse § 1044-mas ja 1906 a. 
jätkatud sellesama seaduse § 10441 wälja öeldud, kus juures esimene 
paragraf wastutust ajalehte mahutatud tükkide eest peasüüdlase, toi-
metaja, peäle heidab, kuna teine wastutawale toimetajale puuduliku 
järelwalwe eest karistust määrab. Ettetoodud seäduse määruse täpi­
pealne mõiste ei jäta kahtlust, et periodilise wäljaande wastutaw toi­
metaja alalõpmata ja otsekohe oma wastutuse! ilmuwa wäljaande jä» 
reie walwama peab; et sellepärast wastutaw toimetaja Koik need kir« 
jatükid, mis äratrükkimiseks toimetusesse toodud, läbi peab lugema, 
nendesse tarwilisi muutusi ja parandusi tegema, ühtlasi sarnaseid tük» 
kisi kõrwale heitma, mis oma sisu poolest lubatud ei wõi olla, ja pä° 
rast numbri lõpulikku kokkuseadmist oma luba selle trükkimiseks andma, 
nii et ükski ajalehe ega ajakirja number ilma wastutawa toimetaja 
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lubata ilmale peaseda ei.wöi.. wastutawa toimetaja tähenduse ütleb 
Ka see Kord ette, mille järel wastutawa toimetaja äraolekul, ehk kui 
ta muul põhjusel tegelikult toimetamisest osa ei saa wõita, käidud 
yzab saama, ja ntts Tsensuri seaduse 114 paragrafi lisa §§ 19. ja 11 
öeldud on. Estnrese selle paragrafi Põhjusel peab, kui peäle wälmand-
mise luba°tunni5tuse (lisa § 17) wäljaandmift ajalehe wäljaandmise 
tingimistes mõnesugune nruudatus juhtub (lisa §§ 15 ja 16), sellest 
wiibimata tarwiline awaldus, lisa § 15-mas ja järgmistes paragrafia 
des kindlaks määratud korras, antud saama, enne kui edaspidise aja° 
lehe wäljaandmise juurde asuda, aga kui muudatus ette ära nägemata 
kätte tuli, siis kolme päewa jooksul, selle seisukorra kätte jõudmisest 
peäle, mis muudatust elule kutsus. Nende numdatuste hulka tuleb ka 
tingimata juhtumist arwata, kui toimetaja eemale jääb, ehk kui ta 
muul põhjusel tegelikult toimetamisest osa ei saa wõtta, sest toimetaja 
kohalolemine on ajalehe wäljaandmise juures esimene tingimine. Nii 
tuleb siis sarnastel kordadel, lisa 19. paragrafi õige mõiste järel, aja-
lehe edaspidine ilmumine wiibimata seisu jätta, seni kui teine isik 
wastutawa toimetaja kohale on seatud. Sarnane otsus ei räägi ka 
§ 19-mas näidatud kolmepäewase tähtaja wastu, mille jooksul ette ära 
nägemata kätte tulnud muudatuste korral awaldust sisse mida lubatakse, 
sest ei wõi ju kahtlust olla, et selle tähtaja näitamine mitte wastutawa 
toimetaja äkilise lahkumise ehk toimetusest kõrwale jäämise kohta ei 
käi, aga teisi juhtumisi ette ära näeb, nagu trükikoja kinnipanemine, 
kus lehte trükitakse jne. Teistsugune. 19. paragrafi seletamine kolme» 
päewase tähtaja kohta käiks leppimatult sellele põhjusmäärusele wastu, 
mis wastutawa toimetaja kohustest wäljakujuneb ja mille järel mitte 
ükski number ilma wastutawa toimetaja läbiwaatamata ja lubata 
trükikojast ei wõi wäljakistud saada. Mis neisse ajalehtedesse ja aja» 
kirjadesse puutub, mis wäljaspool linnasi wälja antakse, siis Tsensuri 
seaduse 114. paragrafi lisa Z7.par. põhjal oleneb kohalikust kubernerist 
lubaandmine selleks, et keegi teine usaldusewääriline isik wastutawa 
toimetaja asemel ajutiselt wäljaandele alla kirjutab. 3eda silmas pi-
dades, et juhtumist, kus toimetaja mõnesugusel Põhjusel tegelikult lehe 
toimetamisest osa wõtta ei saa, toimetaja puudumisega sarnaseks peab 
pidama, peab otsusele jõudma, et ka wäljaspool linnast ajalehe wälja­
andmine seniks seisu peab jäetama, kuni teisele isikule toimetaja ko° 
huste täitmiseks tunnistus on antud. Ülemal ettetoodud arwamiste 
põhjal peab tunnistama, et ilma Tsensuri seaduse 114. paragrafi lisa 
19. ja L7. paragrafi nõudmiste täitmiseta ajalehe wäljaandmine, sel 
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juhtumisel, Kui wastutaw toimetaja eemal wiibib ehlc muul Põhjusel 
tegelikult oma kohuseid täita ei saa, muud midagi ei ole, kui enne 
wäljaandmise luba-tunniZtuse saamist ajalehe wäljaandmine, f. o. Tsen-
suri seaduse 114. paragrafi lisa §§ 17. ja 25. rikkumine, mille kohta 
Nuhtluse seaduse § 10122 p. L karistuse määrab. Et 10122 paxa< 
grafi punkt 1. üksipäine ainult Tsensuri seaduse 114. paragrafi lisa 
§ 17-ma peäle on näidatud, siis wõi seda mitte nõnda seletada, nagu 
ei käiks see karistaw seadus mitte wäljaspool linnast ilmuwate aja­
lehtede kohta, sest lisa 3'5°ma paragrafis, niisama nagu 17«mns pära-
grafiski, on ajalehe wäljaandmine ainult sellekohase tunnistuse järel 
lubatud. 

Otsustamiseks ettepandud teise küsimuse arutamise juurde asudes, 
leiab walitsew senat, et selles küsimuses kirjeldatud . teguwiis mitte 
millegagi esimeses küsimuses kirjeldatud teguwiisist lahku ei lähe. Ajalehe 
numbri wäljaandmine, millele küll wastutawa toimetaja nimi alla trüki-
tud, kuna aga toimetaja kas eemal wiibib ehk muul põhjusel toimetusest 
tegelikult osa ei wõta, tuleb nuhtluse alla käiwaks kuriteoks lugeda, 
ja et sarnastel juhtumistel, nagu juba ülemal seletatud, ajalehe edas» 
Pidine wäljaandmine wiibimata seisu tuleb jätta, kuni Tsensuri sea-
duse 114. paragrafi lisa §.§ 19. ja Z7-mas määratud korras teine isik 
wastutawaks toimetajaks on seatud, ja et selle määruse täitmata jät° 
mine Tsensuri seaduse 114 paragrafi lisa §§ 17. ja 23. rikkumine 
on, mille kohta Nuhtluse seaduse § 10122 p. 1. 1906 a. jätku järel, 
karistuse määrab. Iseenesest on aga selle isiku nime lehele allatrük» 
kimnie, kes tegelikult mitte toimetaja kohuseid ei täida, iseseisew kuri-
töö, sest sarnane teguwiis ei sisalda eneses ainult mitte Tsensuri sea-
duse 114. paragrafi lisa § 10-mas äranähtud wormiliste nõudmiste 
rikkumist, waid käib oma iseloomu poolest süütegude hulka, mis Nuht» 
lust seäduse § 101ä2 p. Z dtt ära on. nähtud. . , ,} 

Röikidel neil Põhjustel walitsew senat otsustab: süüteod, mis 
nii hästi esimeses kui ka teises küsimuses kirjeldatud, on Nuhtluse 
seaduse § v10122 p. 3. 1906 a. jätku järel ette ära nähtud". (Senati kaela* 
kohtu departemangu seletus 1 Webruarist 1911 «.)'. 



Nsmistt üsDe lllillistttiui selcks seltsiüe p«Msllli«l!e inf< 
«Iise kohti. 

Sisemiste asjade minister oli waremalt juba ringkirjaga seie-
tanud, et kubermangu ehk linna seltside asjade ametkonnad nende 
seltside põhjuskirjade muutmist, mis enne 4. martsi 1906 a. seäduse 
maksma panemist kinnitatud saiwad, ainult sel juhtumisel registree­
rida wõiwad, kui see põhjuskiri ise 4. martsi 1906 a. seaduse 
nõudmistega kokkukõlas seisab. M s aga nende seltside põhjuskirjade 
muutmisesse puutub, mis mitte 4. inärtsi seäduse alla wiidud ei 
wõi saada, siis wõib ainult see ametkond sarnase põhjuskirja muut° 
mist" lubada, kes selle põhjuskirja esialgselt kinnitas. Edast näitab 
ministerium selle peäle, et põhjuskirjade üksikuid osasi ilma terwe 
põhjuskirja läbi arutamiseta kinnitada ei wõi, waid ametkonnad 
peawad sarnastel kordadel terwe põhjuskirja uuesti läbi waatama 
ja siis seltsi ennast registreerima, aga mitte üksi põhjuskirja muu-
detuid paragrafist. Selle seletuse tegeliku tarwitamise juures tekkis 
küsimus, kas need seltsid, kes enne 4. märtsi 1906 a. seäduse jõusse 
astumist asutatud ja nüüd oma põhjuskirja muuta tahawad, ka selt-
side registreerimise seaduse I jao §§ 2§, 34 ja 3Z täitma peawad wõi 
mitte. Sisemiste asjade ministerium on selle küsimuse otsustamise 
pärast palwega walitsewa senati poole pööranud. 

Senati seletused in mlitsllse lomlduseh. 
Baltimaa waldade ku luk and mi se küsimus waüaliikmete 

vawttsemtse asjns. 
hiljuti waatas senat Rokeni walla kaebtuse läbi, kes Liiwi kua 

bermangn talurahwa asjade kommisjoni otsusega wallaliikme Vers« 
dorfi rawitsuse'kulude kandmise asjas mitte rahul ei olnud. 3enat 
eidis: 1) et wallakogukonna wastastikune wastutus oma üksikut-

liikmete eest seäduse järel ainult kroonu maksude (üleüldiste) \a ko« 
hustuste kohta käib; 2) et waestelaste, alaealiste, haawatute ja hai* 
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gete wallaliikmete eest hoolekandmise kohustus 1866 CL IL juuni 
määruste § 16. järel Katia kauba \äab, kuna nende määruste § 18 
isegi allikad ära näitab, kust tähendatud kuluraha tuleb; J) et 1903 a. 
12. märtsil seadus wastastikuse wastutuse ärakaotamise asjas, mida 
1906 a, 5. oktoori käsukirja läbi kõigi Wenemaa osade pääle laien-
oati, ühtegi muudatust Liiwimaa waldadele nende liikmete rawitsemist 
kulu kandmiseks ei toonud, mis juba seäduse järel wallakogukondade 
kohus on, 4) et senati seletus 11. oktobrist 1906 ainult nende talu-
poegade kohta käib, kes 1861 a. 19. Webruari määruste alla käi-
wad ja seega mitte Liiwimaa kohta. Zellepärast jättis ka senat Ko= 
keni walla woliniku kaeb tuse t ä h e l e p a n e m a t a ja leidis, et 
tähendatud walda tema liikme Riia haigemajas rawitsemise kulude 
kandmisest nutte ei saa wabastada ja et Balti kubermangudes maks-
wate määruste järel isegi waldade esialgset nõusolekut haigete liik-
mete walla kulul põetamiseks ei nõuta. 

i t i unmaa lmvevnevi vtnKktvi fahtöignse asj«« tal«-

Mttttdel on Hiljuti talurahwa asjade komissaridele wallawalitsustele 
edasisaatmiseks kätte saadetud. Selles ringkirjas kirjutab kuberner 
järgmist: 

,., Aülakogukonna seaduse § ZZZ järel̂  (X. 1. köide, 1903 a. 11 
wälj.) on kogukonnamaade jahiõigus külakogukonna päralt. Üksikud 
talupojad jn kõrwalised isikud wõiwad tähendatud maadel ainult küla-
kogukonna täiskogu lubaga jahti pidada. Olgugi, et see paragraf 
ainult kogukondlise maapidamisega kubermangude kohta käib, teewad 
siiski mõned Liiwi kubermangu wallawolikogud selle paragrafi ja senati 
1906 a. 27. oktobri nr. 6801 ning 1910 a. 11. mai nr. 3182 kasu-
kirjade peäle toetades, protokollid, mille järel igale maaomanikule 
õigus antakse oma maa peal jahti pidada. Liiwi kubermangu walla-
wolikogu poolt jahitunnistuste wäljaandmine on aga täiesti ekslik, 
sest et 1860 a. Liiwimaa talurahwa seaduse § 220 lisa ja Baltimaa 
eraseaduste III. köite § 883 põhjal talumaa müümisel jahiõigus kuni 
sellekohase Valtimaade kohta käiwa seaduse andmiseni mitte ostja katte 
üle ei lähe, wälja arwatud ainult need korrad, kui müüdaw maa teise 

. aadekmäisaga ühendatakse. Teisest küljest, olgugi et senati departe-
mangu käsukirjas 1906 a. TL. okt. nr. 6801 all tõepoolest tähendatud, 
et 1860 a. Liiwimaa talurahwa seäduse §22 lisa 1892 a. 3. webruaril 
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Kõigekõrgemalt kinnitatud jahimääruste makswuse kaotanud, kui sel­
les küsimuses on senati 1894 a. webruari üleüldise kogu käsukiri 
moeduandew, millel seaduse jõud ja mille järel käia tuleb. 5elle oi> 
suse läbi on kindlasti seletud, et 1860 a. Liiwimaa talur. seaduse 
§ 220 lisa ja Vallimaa erascaduse III. köite § 883 nutte ei wöi oma 
makswuse kaotajateks pidada ja hoiawad oma jou ka pärast 1892 a. 
Z. webr. uue jahiseaduse wäljaandmist alles. 

Sellessamas mõttes seletas ka senati II. departemang hilisemas 
käsukirjas 1910 a. 11. mail nr. Z1Z2 all tunnistate?, et möismfc= 
kude õigus endist wiisi inakswaks jääb ja talupoegadel, kes ntöisrnk° 
kudelt ostetud maade omanikkudeks saawlld, isiklist õigust jahipida-
miseks oma maadel ei ole. 

Eeltoodut silmas pidades, paneb kuberner oma kubermangu talu-
rahwa asjade komissaridele ette, et nad wallaomawalitsustele kindlasti 
seletaksiwad, et senati nr. 6801 ja J153 käsukirjadega, mille ekslikult 
seletannsega nemad eksiteele wiidud, talupoegadele talumaadel mingisu-
gusi jahiõigust antud ei ole. Rülakogukonna seaduse § §S5 wöib Lüwi 
kubermangus ainult kroonumaadel elawate talupoegade kohta tarwi-
tllda, sest et neil kroonumaade ostmise juures jahiõiguse asjus nende 
maade peal mingit kitsendusi tehtud ei ole. 

üts paberi peale ununenud eeskiri: 
Selle Kohta Kirjutab „w. Teataja" järgulist: 
Igaüks, kellel kohtutega tegemist on olnud, olgu kas asja ofa« 

lisena ehk tunnistajanna, teab kui tüütaw on oodata, kunas järg ette» 
minemiseks kätte jõuab. Tuleb sagedasti ette, et inimene (tunnistaja) 
terwe paewa peab tunnistajate toas lukutaga wiibima, kui tema asja 
arutamine hilise õhtu peale langeb. Zellekohasi kaebtusi silmas pi» 
dades, andis Rohtu minister aastat 7—8 tagasi sundusliku eeskirja 
ringkirjana wälja, et ei tohi mitte kõiki, teatawal päewal wäljakiw 
sutud isikuid üheks ja sellesamaks tunni ajaks kohtu ette nõuda, nai» 
tuseks kella 10 e. l., waid peab asjade arwu ja osalisi silmas pidades, 
ühed kella 10, teised kella 11, kolmandamad kella 12 j . n. e. Nii ei 
oleks tarwis inimesel kohtuskäimisega terwet päewa äraraisata, sest 
harilikult on saadaw waewapalk tunnistajatele koguni waike, (nõud-
mise asjus), ehk ei saa nad mingit tasu (süüteo asjades, kui nende 
elukoht kohtu asupaigast üle 16 wersta kaugel • ei ole). See Rohtu 
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ministri eeskiri on aga senini ainult paberi peäle jäänud, sest seniajani 
on tiolea käiki üheks ja sellesama kella ajaks ette kutsutud. Rohtus-
käijatele oleks fee suureks kergituseks olnud, kui nad wähema ajaku° 
luga oma asjad ära saaks õiendada. Ja kohtuasutustele ei sünnitaks 
selle eeskirja täitmine kuigi palju raskusi, peab meeles pidama, et ka 
meie juures aeg raha maksab ja mõni kord üks asjata äraraiutud 
päew palju tähendab. Loodame, et tulewikus ka meie juures see ees­
kiri maksma hakkab. 

Pöhfn«möttelik k«htuotsn« möifateentsate kohta. 
Rakwere rahukogus tehti hiljuti moisateenijate kohta tähtis pöh° 

jusmõttelik otsus. 
§ a n s R ü n g a s nõudis p a r u n e s s e Sofie Tiesen ha Il­

seni ja tema walitseja A u g u s t Ro os t i käest aastapalka 268 rbl. 
86 kop. ilma põhjuseta teenistusest lahtilaskmise äärast. Rahukohtunik 
oli otsustanud nõudmist tühjaks mõista, sest nõudja olla ise teenistusest 
ära läinud. Rahukogus palus nõudja wolinik Anier otsust ümber 
lükata. Rostja Roost seletas, et nõudja teda sellepärast kostjaks pan-
nud, et tema ei saaks parunesse Tiesenhauseni poolt tunnistajaks 
minna. 

Rahukogu mõistis nõudja kasuks kuupalga 22 rbl. 8 kop. ilma 
põhjuseta lahtilaskmise eest, teenitud ja kättesaamata palka 45 rbl. 
20 kop. ja kohtulmlu 20 rbl., ülepea 87 rbl. 28 kop., sest nõudja 
olnud tallmeister ja wõida Vallimaa eraseaduse III jao §4192 ja 4224 
põhjal, ainult kuupalka nõuda, aga mitte aastapalka talurahwa sea» 
duse Põhjal, nagu moonamehed nõuawad. 

wastutaw toimetaja: 11. OTaro. Wäljaandja: Mj«tU5e ozaildituz „iidizelu"^ 
T:nnorpa4>i5i 3, *. Meuc i . CnB„, 3aoajiKaHCKiÄ np., 22. 


